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La Commission permanente «élargie» de l’Assemblée 
parlementaire du Conseil de l’Europe s’est réunie le 
vendredi 4 décembre 2020 par vidéoconférence.

La Commission permanente comprend le Bureau (le 
président de l’Assemblée parlementaire, les vice-prési-
dents, les présidents des cinq groupes politiques et les 
présidents des commissions), ainsi que les présidents 
des délégations nationales. Elle se réunit en général 
au moins deux fois par an et a pour principale mission 
d’agir au nom de l’Assemblée parlementaire entre les 
sessions plénières. La formule «élargie» permet à tous 
les membres de l’Assemblée parlementaire de prendre 
la parole – seuls les membres de la Commission perma-
nente ont toutefois le droit de vote.

Le sénateur Rik Daems, président de l’Assemblée par-
lementaire du Conseil de l’Europe, a présidé la réunion.

*
*     *

Lors de cette réunion, la Commission permanente a 
adopté, au nom de l’Assemblée, les textes suivants:

– Soutenir les personnes atteintes d’autisme et leurs 
familles (Résolution 2353);

– Une tutelle efficace pour les enfants migrants non 
accompagnés et séparés (Résolution 2354 et recom-
mandation 2190);

– Immigration d’investisseurs (Résolution 2355 et 
recommandation 2191);

– Droits et obligations des ONG venant en aide aux 
réfugiés et aux migrants en Europe (Résolution 2356 et 
recommandation 2192).

*
*     *

Soutenir les personnes atteintes d’autisme et leurs 
familles (Résolution 2353)

L’Assemblée estime qu’il est temps de mieux adapter 
le monde à l’autisme et appelle à un soutien personna-
lisé tout au long de la vie pour les personnes atteintes 
d’autisme et leurs familles.

De «uitgebreide» Permanente Commissie van de 
Parlementaire Assemblee van de Raad van Europa 
heeft op vrijdag 4 december 2020 per videoconferentie 
vergaderd.

De Permanente Commissie is samengesteld uit het 
Bureau (de voorzitter van de Assemblee, de ondervoor-
zitters, de voorzitters van de vijf politieke fracties en de 
commissievoorzitters), en de voorzitters van de nationale 
delegaties. Gewoonlijk vergadert ze ten minste tweemaal 
per jaar en haar belangrijkste opdracht is te handelen 
in naam van de Assemblee wanneer deze laatste niet in 
zitting is. De «uitgebreide» formule biedt alle leden van 
de Parlementaire Assemblee de kans om het woord te 
nemen – alleen de leden van de Permanente Commissie 
hebben echter stemrecht.

Senator Rik Daems, voorzitter van de Parlementaire 
Assemblee van de Raad van Europa, heeft de vergade-
ring voorgezeten.

*
*     *

Tijdens deze vergadering heeft de Permanente 
Commissie in naam van de Assemblee de volgende 
teksten aangenomen:

– Steun bieden aan personen met autisme en hun gezin-
nen (Resolutie 2353);

– Een efficiënte voogdij voor niet-begeleide en geschei-
den migrantenkinderen (Resolutie 2354 en aanbeve-
ling 2190);

– Immigratie van investeerders (Resolutie 2355 en 
aanbeveling 2191);

– Rechten en plichten van ngo’s die hulp bieden aan 
vluchtelingen en migranten in Europa (Resolutie 2356 
en aanbeveling 2192).

*
*     *

Steun bieden aan personen met autisme en hun gezin-
nen (Resolutie 2353)

De Assemblee meent dat het tijd is om de wereld beter 
aan te passen aan autisme en roept op tot een levenslange 
gepersonaliseerde steun voor personen met autisme en 
hun gezinnen.
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Dans sa résolution, l’Assemblée recommande une série 
de mesures pour garantir que les personnes atteintes 
d’autisme puissent atteindre leur plein potentiel, 
notamment:

– des stratégies et des plans d’action nationaux pour 
l’autisme qui adoptent une approche holistique ralliant 
tout le gouvernement;

– éradiquer la stigmatisation, les stéréotypes négatifs et 
la discrimination à l’encontre des personnes atteintes 
d’autisme et leurs familles;

– inclure les personnes autistes et leurs familles dans 
l’élaboration des politiques de soutien;

– une formation obligatoire sur l’autisme pour les 
travailleurs sociaux, les enseignants, les médecins, les 
policiers, les juristes et autres;

– un diagnostic rapide et approfondi, tant pour les enfants 
que pour les adultes;

– un soutien supplémentaire pour les personnes autistes 
dans le cadre de l’éducation et du travail, ou lorsqu’elles 
entrent en contact avec la police ou la justice.

L’Assemblée souligne que les personnes atteintes 
d’autisme et leurs familles ont été lourdement impactées 
et de façon disproportionnée par la pandémie actuelle 
et qu’elles doivent dès lors faire l’objet d’une attention 
particulière.

*
*     *

Une tutelle efficace pour les enfants migrants non 
accompagnés et séparés (Résolution 2354 et recom-
mandation 2190)

L’Assemblée souligne le rôle essentiel des tuteurs pour 
garantir la protection et le respect des droits fondamen-
taux des enfants migrants non accompagnés et séparés. 
Elle estime que les systèmes de tutelle en Europe ne sont 
pas harmonisés et varient d’un pays à l’autre, pointant 
un manque criant de professionnels qualifiés pouvant 
exercer les fonctions de tuteur, et des retards considé-
rables dans leur désignation, notamment dans les pays 
confrontés à des arrivées massives de migrants.

L’Assemblée propose une série de mesures aux États 
membres afin de garantir des systèmes de tutelle effi-
caces pour les enfants migrants non accompagnés et 

In haar resolutie beveelt de Assemblee een aantal 
maatregelen aan om te waarborgen dat personen met 
autisme hun vaardigheden ten volle kunnen ontwik-
kelen, met name:

– nationale strategieën en actieplannen voor autisme 
die een totaalaanpak voorstaan waarbij heel de regering 
betrokken is;

– uitbannen van stigmatisering, negatieve stereotypes en 
discriminatie met betrekking tot personen met autisme 
en hun gezinnen;

– personen met autisme en hun gezinnen betrekken bij 
het ontwikkelen van steunmaatregelen;

– een verplichte opleiding over autisme voor maatschap-
pelijk werkers, leerkrachten, artsen, politiemensen, 
juristen en anderen;

– een snelle en grondige diagnose, zowel voor kinderen 
als voor volwassenen;

– een bijkomende steun voor autisten in het kader van 
onderwijs en werk, of wanneer zij in contact komen met 
politie of justitie.

De Assemblee benadrukt dat personen met autisme en 
hun gezinnen disproportioneel zwaar getroffen zijn ge-
weest door de huidige pandemie en dat zij dus bijzondere 
aandacht verdienen.

*
*     *

Een efficiënte voogdij voor niet-begeleide en ge-
scheiden migrantenkinderen (Resolutie 2354 en 
aanbeveling 2190)

De Assemblee wijst op de essentiële rol van voogden 
om de grondrechten van niet-begeleide en gescheiden 
migrantenkinderen te beschermen en te waarborgen. 
Zij stelt vast dat de voogdijstelsels in Europa niet ge-
harmoniseerd zijn en verschillen van land tot land, en 
wijst op een schrijnend gebrek aan geschoolde profes-
sionals die de rol van voogd kunnen uitoefenen, en op 
aanzienlijke vertragingen in hun aanstelling, vooral in 
landen die te maken hebben met een massale aankomst 
van migranten.

De Assemblee stelt een aantal maatregelen voor 
aan de lidstaten om efficiënte systemen van voog-
dij te waarborgen voor niet-begeleide en gescheiden 
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séparés. Elle préconise notamment aux États de revoir 
leur législation en la matière, d’allouer les ressources 
financières, techniques et humaines nécessaires pour 
que chaque enfant migrant non accompagné se voie 
attribuer un tuteur dès son arrivée, et de créer une base 
de données unifiée paneuropéenne pour que ces enfants 
soient identifiés et bénéficient d’une protection.

Tout en saluant l’adoption par le Comité des ministres 
du Conseil de l’Europe de la recommandation CM/
Rec(2019)11 sur un régime de tutelle efficace pour les 
enfants migrants non accompagnés et séparés, l’Assem-
blée invite également le Comité directeur pour les droits 
de l’enfant (CDENF) à créer un mécanisme afin que ces 
enfants puissent être relocalisés rapidement et en toute 
sécurité dans des pays dotés des systèmes de protection 
de l’enfance les plus développés.

*
*     *

Immigration d’investisseurs (Résolution 2355 et 
recommandation 2191)

L’Assemblée souligne que les programmes nationaux 
pour l’octroi à des investisseurs étrangers de la citoyen-
neté, de permis de séjour et de domiciliations fiscales 
doivent respecter les normes juridiques du Conseil de 
l’Europe, ainsi que les normes juridiques internationales 
pertinentes, conçues pour prévenir la corruption, le blan-
chissement des capitaux et le financement du terrorisme, 
et que les États membres doivent tout faire pour garantir 
que l’immigration d’investisseurs ne devienne pas un 
outil de blanchiment international de fonds.

L’Assemblée déclare que les gouvernements ne doivent 
pas attirer l’immigration d’investisseurs en proposant 
de manière injustifiée un paradis fiscal aux actifs 
et aux recettes réalisés à l’étranger. Dans ce but, les 
États membres doivent notamment signer et ratifier 
les conventions pertinentes du Conseil de l’Europe 
et se conformer aux recommandations respectives 
mentionnées dans les rapports par pays du GRECO et 
de MONEYVAL.

L’Assemblée souligne que tout investissement, en 
particulier s’il vient de l’étranger et intervient dans un 
contexte d’immigration d’investisseurs, doit se dérouler 
avec la plus grande transparence et traçabilité, en iden-
tifiant notamment les personnes physiques ou morales 
pour le compte desquelles l’investissement est réalisé 
ainsi que l’origine ou la source de l’argent.

migrantenkinderen. Zij raadt de lidstaten meer bepaald 
aan om hun wetgeving ter zake te herzien, om de nodige 
financiële, technische en menselijke middelen vrij te 
maken zodat aan elk niet-begeleid minderjarig kind een 
voogd wordt toegewezen bij zijn aankomst, en om een 
ééngemaakte paneuropese databank op te maken zodat 
deze kinderen worden geïdentificeerd en bescherming 
kunnen genieten.

De Assemblee verheugt zich over de aanneming door 
de Raad van ministers van de Raad van Europa van 
aanbeveling CM/Rec(2019)11 betreffende een efficiënt 
voogdijstelsel voor niet-begeleide en gescheiden migran-
tenkinderen, en vraagt ook aan het Stuurcomité voor de 
rechten van het kind (CDENF) om een mechanisme te 
ontwikkelen zodat deze kinderen snel en veilig kunnen 
worden overgeplaatst naar landen met de best ontwik-
kelde stelsels voor kinderbescherming.

*
*     *

Immigratie van investeerders (Resolutie 2355 en 
aanbeveling 2191)

De Assemblee benadrukt dat de nationale programma’s 
die burgerschap, verblijfsvergunningen en een fiscale 
woonplaats toekennen aan buitenlandse investeerders 
moeten voldoen aan de wettelijke normen van de Raad 
van Europa, evenals aan de relevante internationale 
wettelijke normen om corruptie, het witwassen van geld 
en de financiering van terrorisme te voorkomen. Voorts 
moeten de lidstaten alles in het werk stellen om ervoor te 
zorgen dat de immigratie van investeerders geen instru-
ment wordt voor het internationale witwassen van geld.

De Assemblee verklaart dat de regeringen geen immi-
gratie van investeerders mogen aanmoedigen door ten 
onrechte een belastingparadijs aan te bieden voor in 
het buitenland verdiende activa en inkomsten. Daartoe 
moeten de lidstaten, met name de relevante verdragen 
van de Raad van Europa ondertekenen en bekrachtigen 
en de respectieve aanbevelingen in de landverslagen van 
de GRECO en MONEYVAL naleven.

De Assemblee benadrukt dat elke investering, in het 
bijzonder als deze afkomstig is uit het buitenland en 
plaatsvindt in een context van immigratie van inves-
teerders, met de grootst mogelijke transparantie en 
traceerbaarheid moet worden uitgevoerd, waarbij met 
name de natuurlijke of rechtspersonen moeten worden 
geïdentificeerd voor wier rekening de investering wordt 
gedaan, net als de herkomst of de bron van het geld.



( 5 ) 7-206/1 – 2020/2021

L’Assemblée recommande aux gouvernements de défi-
nir des règles et des procédures nationales de retrait 
de la nationalité aux personnes l’ayant obtenue par la 
corruption ou l’investissement de produits du crime.

*
*     *

Droits et obligations des ONG venant en aide aux 
réfugiés et aux migrants en Europe (Résolution 2356 
et recommandation 2192)

L’Assemblée condamne les attaques contre les organi-
sations non gouvernementales (ONG) et leurs donateurs 
venant en aide aux réfugiés et aux migrants, soulignant 
que ces attaques pouvaient prendre la forme de vio-
lences physiques, d’obstacles juridiques, de harcèlement 
judiciaire, administratif ou fiscal, de campagnes de 
diffamation, d’accusations politiques ou même d’actes 
racistes. Elle déclare que, sans la contribution de ces 
ONG, les États membres ne seraient pas en mesure de 
respecter leurs engagements concernant les réfugiés et 
les migrants ni de répondre à leurs besoins humanitaires.

Dans sa résolution, l’Assemblée demande aux États 
membres de ne pas exercer de discriminations à l’en-
contre des ONG étrangères qui apportent une aide huma-
nitaire aux réfugiés et aux migrants sur leur territoire, 
ni d’imposer de restrictions au financement étranger 
du travail humanitaire effectué par les ONG nationales. 
À cet égard, les administrations fiscales nationales ne 
devraient pas prélever d’impôts sur les dons et l’action 
humanitaires.

De leur côté, souligne l’Assemblée, les ONG doivent se 
conformer à certaines exigences, telles que le respect 
du droit national et la transparence. Les ONG doivent 
être dûment enregistrées et veiller à ce que leurs objec-
tifs, leur personnel, leur financement, l’utilisation de 
leurs ressources financières et leur action soient clai-
rement établis.

L’Assemblée insiste sur le fait que les ONG doivent être 
autorisées à effectuer des opérations de recherche et de 
sauvetage dans les eaux internationales et à débarquer 
les personnes secourues dans le port sûr le plus proche, 
conformément au droit maritime international.

De Assemblee beveelt de regeringen aan om nationale 
regels en procedures vast te stellen voor de intrekking 
van de nationaliteit van personen die deze hebben ver-
kregen via corruptie of via de investering van opbreng-
sten uit misdrijven.

*
*     *

Rechten en plichten van ngo’s die hulp bieden aan 
vluchtelingen en migranten in Europa (Resolutie 
2356 en aanbeveling 2192)

De Assemblee veroordeelt aanvallen op niet gouver-
nementele organisaties (ngo) en hun donoren die hulp 
verlenen aan vluchtelingen en migranten en benadrukt 
dat dergelijke aanvallen de vorm kunnen aannemen van 
fysiek geweld, juridische belemmeringen, gerechtelijke, 
administratieve of fiscale pesterijen, lastercampagnes, 
politieke beschuldigingen of zelfs racistische handelin-
gen. De Assemblee geeft aan dat zonder de bijdrage van 
deze ngo’s de lidstaten niet in staat zouden zijn hun ver-
plichtingen ten aanzien van vluchtelingen en migranten 
na te komen of in hun humanitaire behoeften te voorzien.

In haar resolutie roept de Assemblee de lidstaten op om 
buitenlandse ngo’s die humanitaire hulp verlenen aan 
vluchtelingen en migranten op hun grondgebied niet te 
discrimineren, noch om beperkingen op te leggen aan 
de buitenlandse financiering van het humanitaire werk 
dat door nationale ngo’s wordt verricht. In dit verband 
zouden de nationale belastingdiensten geen belasting 
mogen heffen op humanitaire giften en acties.

De Assemblee benadrukt dat de ngo’s, op hun beurt, aan 
bepaalde eisen moeten voldoen, zoals de eerbiediging 
van de nationale wetgeving en transparantie. Ngo’s moe-
ten naar behoren geregistreerd zijn en ervoor zorgen dat 
hun doelstellingen, personeel, financiering, gebruik van 
financiële middelen en actie duidelijk zijn vastgesteld.

De Assemblee dringt erop aan dat ngo’s toestemming 
moeten krijgen om opsporings- en reddingsoperaties uit 
te voeren in internationale wateren en de mensen die 
op zee worden gered aan land te brengen in de dichtst-
bijzijnde veilige haven, in overeenstemming met het 
internationale zeerecht.
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Enfin, elle recommande au Comité des ministres d’éla-
borer des normes communes pour faciliter les activités 
internationales des ONG qui apportent une aide huma-
nitaire aux migrants, aux réfugiés.

*
*     *

Le président-rapporteur,

Rik DAEMS.

Ten slotte beveelt de Assemblee het Comité van minis-
ters aan gemeenschappelijke normen op te stellen om 
de internationale activiteiten van ngo’s die humani-
taire hulp aan migranten en vluchtelingen verlenen, te 
vergemakkelijken.

*
*     *

De voorzitter-rapporteur,

Rik DAEMS.
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